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Abstract: Panditamani Kathiresan Chettiar's contribution to the domain of Tamil 

commentaries is remarkably distinguished. His commentary on Thiruvempavai—

an integral part of the Thiruvasagam—combines grammatical excellence, literary 

beauty, the nuances of Saiva Siddhanta, and etymological research. This paper 

comprehensively analyzes the structural layout, literary elegance, philosophical 

explanations of Siddhanta, and the significance of this commentary in the field of 

Tamil studies.. 
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ஆய்வின் சுருக்கம் (Abstract) 

தமிழ் உரைப்பைப்பில் பண்டிதமணி கதிரைசன் சசட்டியார் அவர்களின் பங்களிப்பு மிகவும் சிறப்பு 

வாய்ந்தது. திருவாசகத்தின் அங்கமாகத் திகழும் திருசவம்பாரவக்கு அவர் எழுதிய உரை, இலக்கணச் 

சிறப்பு, இலக்கிய நயம், ரசவ சித்தாந்த நுட்பங்கள் மற்றும் சசால்லாைாய்ச்சி ஆகியவற்ரற ஒருங்ரக 
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சகாண்டது. இக்கட்டுரை பண்டிதமணியாாின் திருசவம்பாரவ உரையின் அரமப்பியல், நயங்கள், 

சித்தாந்த விளக்கங்கள் மற்றும் தமிழியல் தளத்தில் அவ்வுரையின் முக்கியத்துவம் ஆகியவற்ரற 

விாிவாக ஆைாய்கிறது. 

முக்கியச் சசொற்கள் (Keywords) 

பண்டிதமணி கதிரைசன் சசட்டியார், திருசவம்பாரவ, மாணிக்கவாசகர், திருவாசகம், உரை வளம், 

ரசவ சித்தாந்தம், தமிழ் உரை மைபு. 

ரதாற்றுொய் 

தமிழ் இலக்கிய வைலாற்றில் பக்தி இயக்கம் ஒரு சபாற்காலமாகும். நாயன்மார்களும் 

ஆழ்வார்களும் தமிழ் சமாழிரயயும் பக்தி சநறிரயயும் இரணத்து வளர்த்தனர். இவர்களுள் 

மாணிக்கவாசகர் பாடிய திருவாசகம் அநுபூதிச் சசறிவும் இலக்கிய நயமும் மிக்கது. திருவாசகத்தில் 

இடம்சபற்றுள்ள 'திருசவம்பாரவ' 20 பாடல்கரளக் சகாண்ட சிறு பிைபந்தமாக இருப்பினும், அது 

உணர்த்தும் ஆன்மீகப் சபாருளும் கவித்துவமும் அளப்பாியன. 

பரழய உரையாசிாியர்களின் மைரபத் சதாடர்ந்து, இருபதாம் நூற்றாண்டில் ரதான்றி 

மரறந்த பண்டிதமணி மு. கதிரைசன் சசட்டியார், தமிழ் சமாழிக்கும் ரசவ சமயத்திற்கும் ஆற்றிய 

சதாண்டுகள் வைலாற்றுச் சிறப்புமிக்கரவ. குறிப்பாக, இவர் திருவாசகத்திற்கும் திருசவம்பாரவக்கு 

அளித்த உரைகள், இவருரடய ஆழ்ந்த புலரமரயயும் நுட்பமான கவி உணர்ரவயும் 

சவளிப்படுத்துகின்றன. பண்டிதமணியின் ‘திருசவம்பாரவ உரை’ சசாற்சபாருள் கூறுவரதாடு 

நின்றுவிடாமல், சசாற்பிாிப்பு, இலக்கணக் குறிப்பு, ரசவ சித்தாந்த நயம், ஒப்பியல் பார்ரவ எனப் 

பல்ரவறு பாிமாணங்கரளக் சகாண்டு விளங்குகிறது. 

பண்டிேமணி கேிதேசன் சசட்டியொர் - வொழ்வும் ேமிழ்ப்பணியும் 

தேொற்றம் & இளமம: சிவகங்ரக மாவட்டம் மகிபாலன்பட்டியில் பிறந்தவர். 

பட்டங்கள் & சிறப்புகள்: தமிழுக்கும் வடசமாழிக்கும் ஆற்றிய சதாண்டினால் 'பண்டிதமணி' என்று 

ரசவ உலகத்தாலும் தமிழ் சான்ரறார்களாலும் ரபாற்றப்பட்டார். அண்ணாமரலப் 

பல்கரலக்கழகத்தின் தமிழ்த்துரறயின் தரலவைாகச் சிறப்பாகப் பணியாற்றினார். 

உமேச்சிறப்பு:  

பரழய உரையாசிாியர்களான இளம்பூைணர், ரபைாசிாியர், பாிரமலழகர் ஆகிரயாாின் 

சசவ்வியல் உனரநரட மைரபப் பண்டிதமணி பின்பற்றியுள்ளார். வடசமாழிப் புைனம இவரது 

உனரயில் நவளிப்ேடும். திருவாசகத்தின் திருச்சதகம், ேீத்தல் விண்ைப்ேம், திருநவம்ோனவ ரபான்ற 

பகுதிகளுக்கு இவர் எழுதிய உரை, தமிழ் உரை வைலாற்றில் ரமல்கல்லாகக் கருதப்படுகிறது. 

 

ேிருசவம்பொமவ - நூலமமப்பு மற்றும் பின்னணி 

மாணிக்கவாசகர் அருளிய திருவாசகத்தில் இடம்சபற்றுள்ள திருசவம்பாரவ இருேது 

பாடல்கரளக் சகாண்டது. திருவண்ணாமரலயில் எம்சபருமான் மார்கழி மாதத்தில் 
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எழுந்தருளியிருந்தரபாது, கன்னியர் ரநான்பிருந்து இரறவரனப் ரபாற்றிப் பாடும் பாணியில் 

அரமந்தது. 

பாடுசபொருள்: பக்தி, ஆத்ம தாகம், ரதாழியாின் உரையாடல், மார்கழி நீைாடல் மற்றும் 

பைம்சபாருளின் அநாதித் தன்ரம. 

ேிருசவம்பொமவயின் பின்னணியும் பண்டிேமணியின் நுண்த ொக்கும் 

மார்கழி மாதத்தில் கன்னியர் அதிகாரலயில் எழுந்து, ரதாழியரைத் துயிசலழுப்பி, 

சபாய்ரகயில் நீைாடி, சிவசபருமாரன வழிபட்டு நல்வாழ்க்ரகத் துரணரயப் சபற ரவண்டிக் பாடும் 

அரமப்பில் திருசவம்பாரவ இயற்றப்பட்டுள்ளது. 

பண்டிதமணி தனது உரையின் முன்னுரையிரலரய இதன் தத்துவார்த்தப் பின்னணிரய 

விளக்குகிறார்: 

 புறப் சபொருள்: மகளிர் நீைாடி இரறவரன வழிபடுதல். 

 அகப் சபொருள்: ஜீவாத்மாக்கள் (ஆன்மாக்கள்) அஞ்ஞானமாகிய உறக்கத்திலிருந்து விழித்து, 

சிவமாகிய பைம் சபாருரள அரடவதற்குக் கூடும் கூட்டு வழிபாடு. 

பண்டிேமணியின் கூற்று: 

மகளிர் ஆடும் நீைாட்டு, சவறும் உடல்தூய்ரமக்கான நீாிலாட்டம் அன்று; அது அருளாகிய 

சபருங்கடலில் ஆன்மாக்கள் திரளக்கும் சிவானுபூதி நீைாட்டாகும்.  

பண்டிேமணியின் 'ேிருசவம்பொமவ உமே' - அமமப்பியல்  

பண்டிதமணி கதிரைசன் சசட்டியார் தம் உரைரய நான்கு முக்கிய நிரலகளில் கட்டரமப்பு 

சசய்துள்ளார்: 

பேவுமே: கடினமான சசாற்களுக்கு எளிரமயான, சதளிவான தமிழ் விளக்கம். 

சபொழிப்புமே பாடலின் முழுரமயான கருத்ரத நயம்பட உரைத்தல். 

கருத்துமே: சித்தாந்தக் கருத்துக்கள், இலக்கணக் குறிப்புகள், ஒப்புரம இலக்கியச் சான்றுகள். 

சபொருள்தகொள் முமற: 

பாடலின் அடிகரளப் சபாருளுக்கு ஏற்றவாறு முன் பின்னாக மாற்றிப் சபாருள் சகாள்ளும் 

'சபாருள்ரகாள்' முரறரயத் மிகத் சதளிவாகக் காட்டுகிறார். 

உமே வளத்ேின் முக்கிய இயல்புகள்  

இலக்கண  யமும் சசொல்லொேொய்ச்சியும் 

பண்டிதமணி அவர்கள் உரையாசிாியைாக மட்டுமன்றி சிறந்த இலக்கணப் புலவைாகவும் திகழ்ந்ததால், 

ஒவ்சவாரு பாடலிலும் உள்ள புணர்ச்சி விதிகள், சசால் பிறப்பு மற்றும் இரடச்சசால் 

பயன்பாடுகரளத் துல்லியமாகக் குறிப்பிடுகிறார். 

 

 

மசவ சித்ேொந்ேக் கருத்துப் புலப்பொடு 
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திருசவம்பாரவயின் "ஆதியும் அந்தமும் இல்லா அரும்சபரும் ரஜாதிரய" என்ற முதல் பாடலிரலரய 

இரறவனின் 'வியாபகத் தன்ரம' மற்றும் 'அருளுருவம்' பற்றிய சித்தாந்த விளக்கங்கரள பண்டிதமணி 

விாிவாக எழுதியுள்ளார். 

பதி, பசு, பாசம் ஆகிய முப்சபாருள் உண்ரமரய கன்னியாின் உரையாடல் வழிரய 

சுட்டிக்காட்டுகிறார். 

ஒப்புமம இலக்கியப் பொர்மவ 

பண்டிதமணி தமது உரையில் சங்க இலக்கியங்கள் (பாிபாடல், கலித்சதாரக), திருக்குறள், 

கம்பைாமாயணம் மற்றும் ஆண்டாளின் திருப்பாரவ பாடல்கரளயும் ஒப்புரநாக்கி உரை 

எழுதியுள்ளார். 

சசொல்லொேொய்ச்சி ரவர்ச்சசால் ஆய்வு மற்றும் பயன்பாட்டு மைபு. 

சங்க இலக்கிய ஒப்பீடு: திருசவம்பாரவயில் வரும் மகளிர் நீைாடரலச் சங்க இலக்கியத்துப் ‘பாரவ 

ரநான்பு’ மற்றும் ‘ரதந்நீைாடல்’ (பாிபாடல், கலித்சதாரக) ஆகியவற்றுடன் ஒப்பிட்டு வைலாற்றுத் 

சதாடர்ரப நிறுவுகிறார். 

 ேிருக்குறள் தமற்தகொள்: இரறவனின் தன்ரமரயப் ரபசும்ரபாது வள்ளுவனின் இரறவாழ்த்த 

அதிகாைக் கருத்துக்கரளப் சபாருத்தமான இடங்களில் ரமற்ரகாள் காட்டுகிறார். 

வடசமொழி நூல்களின் ஒப்பீடு: வடசமாழி ரவதங்கள், உபநிடதங்கள் ஆகியவற்றில் கூறப்படும் 

பைம்சபாருள் தத்துவங்கரள மாணிக்கவாசகாின் தமிழ்ப் பாடல்கரளாடு ஒப்பிட்டுப் ரபசுகிறார். 

பண்டிேமணியின் உமேச்சிறப்பு 

"ஆேியும் அந்ேமும் இல்லொ அரும்சபரும் ரசாதிமய... 

தசொேிமய யொம்பொடக் தகட்ரேயும்" (பாேல் – 1) 

'ஆதி', 'அந்தம்' எனும் வடசசாற்கள் தமிழில் பைம்சபாருளின் எல்ரலயற்ற தன்ரமரயக் குறிக்கப் 

பயன்படுத்தப்பட்ட நயத்ரத விளக்குகிறார். "ரஜாதி" என்பது சவறும் ஒளியன்று; அது ஆன்மாவின் 

அறியாரமரயப் ரபாக்கும் 'ஞான ஒளி' என்பரதச் சித்தாந்த சநறியில் நிறுவுகிறார். 

திருசவம்பாரவயின் முதல் பத்து பாடல்கள் ரதாழியர் ஒருவரைசயாருவர் துயிசலழுப்பும் 

உரையாடலாக அரமகின்றன. பண்டிதமணி இப்பாடல்களுக்கு அளிக்கும் உரை சிவரநசத்தின் 

ஆழத்ரத உணர்த்துகிறது. 

இப்பாடலில் 'ரகட்படயும்’ என்னும் சசால்லுக்குப் பண்டிதமணி தரும் உரை மிகவும் 

நயமானது. "ரகட்டாரயா என்றால் காதால் ரகட்டாயா என்று மட்டும் சபாருளன்று; ரகட்ட சசய்தி 

உன் மனதில் பதிந்து, சிவவுணர்ரவத் தந்ததா?" என்று வினாவுவதாகப் சபாருள் சகாள்கிறார். 

ரமலும், 'அரும்சபரும் ரசாதி' என்பதற்கு உருவமற்ற ரபசைாளியாக விளங்கும் இரறவனின் 

வியாபகத் தன்ரமரய விளக்குகிறார். 

"உங்மகயிற் பிள்மள உனக்தக அமடக்கலம்..." (பாேல் – 19) 

சைணாகதித் தத்துவத்ரத (Self-surrender) இப்பாடல் விளக்குகிறது. ஜீவாத்மா பைமாத்மாவிடம் 

முற்றிலும் தன்ரன ஒப்பரடக்கும் நிரலரயப் பண்டிதமணி தம் உரை வழிரய சமய்சிலிர்க்க 

விவாிக்கிறார். 
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 எம்பொவொய் ஈற்றுச் சசொல் விளக்கம்: 

திருசவம்பாரவயின் ஒவ்சவாரு பாடலின் இறுதியிலும் வரும் 'எம்பாவாய்' என்ற சசால்லுக்குப் 

பண்டிதமணி விாிவான உரை தருகிறார். "எம் பாவாய்!" என்பது ரதாழிரய விளிக்கும் 

விளிச்சசால்லாகவும், "நாங்கள் பாரவ ரநான்பு ரநாற்கும் பாரவரய" என்றும் இருவரக 

உணர்வுகரளயும் தருவதாகக் குறிப்பிடுகிறார். 

ேமிழியலுக்குப் பண்டிேமணி உமேயின் பங்களிப்பு 

எளிமமயும் ஆழமும்: பண்டிதமணியின் நரட, பண்டிதர்களுக்கும் சாமானியர்களுக்கும் இரடரய 

ஒரு பாலமாக அரமந்தது. 

பக்ேியும் அறிவியலும்: பக்திரய உணர்ச்சிப் சபருக்காக மட்டும் பார்க்காமல், தர்க்காீதியாகவும் 

இலக்கண ாீதியாகவும் அணுகியுள்ளார். 

சசம்சமொழித் ேகுேி: திருவாசகத்திற்கு அரமந்த உரைகளில் பண்டிதமணியின் உரை, சசம்சமாழித் 

தமிழின் உரையாசிாிய மைரப மீட்சடடுத்த ஒன்றாகும். 
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